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Elftflzetézi árak: 
Cgéiz érre I korona 
Fél évre 4 korona 
Ncfyed évre 2 korona 
Egy izám ára 20 fillér 

Nyilttér tora 40 fillér
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punk kiadóhivatala ét az 
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Térhódítás.
Sajnos, nem a mi sikereinkről 

számolunk itt be, nem a magyarság 
előnyomulásáról lesz itten [szó; a cira 
tehát nem bennünket dicsér, hanem 
azokat illeti, akik vezéreik taktikája 
által az államgépezetben kinos hely
zetet, zavart idéztek föl s akik a 
rendelkezésükre álló ügynöki kar és 
tömegek révén olyan helyzetet terem
tettek mindenfelé, amelynek feszült
sége a legnagyobb aggodalomra ád 
okot. A legutóbbi napok politikai 
eseményei nyomán könnyű kitalálni, 
hogy a nemzetiségek előnyomulásáról 
akarunk beszélni.

Előnyomulásról, a szó legszorosabb 
értelmében. Végre igy fogják föl a 
mai veszedelmes helyzetet a leghiva- 
tottab tényezők: a Ház, a napisajtó 
s maga az egész magyar közvélemény 
is. Mennyi időre, mennyi szomorú 
tapasztalásra és .keserű okulásra volt 
szükség, mig az egész ország arra a 
lehangoló valóságra ébredt, amit mi 
már régen hirdettünk, hogy !a nem
zetiségekben nem politikai tényezőt, 
de ellenfelet kell látnunk.

Maga a Ház, mely a helyzetet 
eddig csak butának hitte, kezdi észre
venni, hogy az (a legkomolyabb 
veszedelmet rejtegeti magában.

Pedig az orvosságot innen várta 
a nemzet s az aggodalmaskodók 
csoportjával innen vártuk mi is.

És fájdalmasan [kellett csalódnunk 
mindannyiszor, valahányszor egy-egy 
nemzetiségi képviselő hazafias frázi
sokkal megtarkitott beszédét nyugod
tan hallgatták végig s úgy kellett 
tapasztalnunk, hogy talán el is hitték 
azt. Az általunk is ismert embereket 
ilyen esetekben mindig éber figyelem
mel kisértük s minden alkalommal 
igyekeztünk bebizonyítani róla, hogy

más portéka az, amit ö ott fönn a 
piacon kínál és megint más, amivel 
itt a nép között házalni szokott.

És csalódnunk kellett akkor is, 
amikor erről a házalásról szóló terje
delmes beszámolóinktól vártunk ered
ményeket.

Pedig az egésznek súlypontja 
tulajdonképpen itt fekszik. Amig a 
nemzetiségi korifeusok lába alatt a 
talaj teljesen kiművelve nem volt, 
amig hátvéd gyanánt ott nem állott 
az a tömeg, amelyre hivatkozzanak, 
addig kétszínű játék volt egész mű
ködésűk, -mely .az elbírálásra hivatott 
köröket is könnyen megtéveszthette. 
S az a körülmény, hogy most ők 
maguk látták elérkezettnek az időt 
a színvallásra, legvilágosabb bizonyí
téka annak, hogy magukat, pártjukat 
a hadüzenetre s a fölveendő küzde
lemre elég erőseknek hiszik. Tehát 
a nép — úgy hiszik —  most már az 
ő hatalmukba került. Van bástya, van 
hátvéd és mindenek fölött van tömeg, 
amely nekik s szavuknak tekintélyt 
kölcsönöz.

Ennek ellensúlyozására legsűrűb
ben most az a jelszó hallik: Eltörülni 
nyomban a nemzetiségi törvényt! 
Úgy gondolkoznak ugyanis, hogy 
ezen kézzelfogható támasz liijján az 
egész mozgalom majd magától meg
bénul. De akik tudják, hogy a nem
zetiségi vezérek ma már nem elég
szenek meg a törvény végrehajtásával 
s akik tudják, hogy a népnek többet, 
ennél sokkal többet Ígértek ők már, 
tehát hogy őket követelözésükben 
ma sem befolyásolja semmiféle Írott 
vagy nyomtatott betű, azok másképpen 
gondolkoznak. A nemzetiségi törvény 
ugyanis a mozgalmak első stádiumai
ban lehetett alap, amely nekik némi 
létjogosultságot is kölcsönzött talán, 
lehetett szilárd pont, amelybe szükség

esetén bele kapaszkodtak, de ma: 
a dolgok nagyon is elfajult állapo
tában szűk nekik a korlát, melyet 
az eléjük szab s ha mégis emlegetik, 
már csak suba, takaró gyanánt hozzák 
föl, messzebbmenő céljaik leplezésére. 
A törvény tehát, amely egykor töké
letes központja volt a kérdésnek, 
ebbeli jelentőségéből, fontosságából 
ma sokat veszített.

E megváltozott jelentősége dacára, 
mi is elengedhetlen és sürgős szük
ségnek tartjuk annak eltörlését, még 
pedig minél előbb, annál jobb, dé 
mielőtt ez megtörténnék, még vala
mit. Valamit, ami természeténél, 
veszedelmes jellegénél fogva sokkal 
sürgősebb megoldású kérdés, valamit, 
amivel a mozgalom talaját, támaszát: 
a népet megkeritették s ma hatal
mukban tartják, amely nélkül a hely
zet soha ilyen veszedelmes jelleget 
nem ölt s amelyre az egész baj 
visszavezethető: s ez a nemzeti
ségi sajtó.

Magában a törvényben, tárgyilagos 
értelmezés mellett, nincsen annyi csáb, 
annyi Ígéret, amennyivel a helyzetébe 
beletörődött népet elkapatni lehetett 
volna s még kevésbbé van benne 
varázs, ezrekre menő tömeg vágyai
nak fölkeltésére.

Maga a törvény örökké a hivatott 
politikai körök ártatlan kérdése 
marad a nemzetiségi sajtó féktelen 
izgatása nélkül. Ez csinált először 
ennek propagandát s ennek alapján 
propagandát másnak sok másnak is.

Elképzelni is bajos a rombolás 
nagyságát, mit a nemzetiségi sajtó
termékek a nép széles rétegeiben 
véghez vittek. Ennek kiváltsága volt 
arra, hogy a kockázat legkisebb ve
szedelme nélkül pellengérre állítson 
hivatalokat, állami intézményeket, 
törvényeket, alkotmányt; hogy az
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egyénnel is bármikor úgy bánhatik el, 
amint neki tetszik, tisztességében s 
becsületében gázolhat; sárba tiporhat 
minden tekintélyt; áttörhet minden 
korlátot, mit akár a törvény, akár 
pedig a társadalom erkölcsi fölfogása 
eddig szentnek tartott. Ez a folyto
nos piszkolódás az egyén, az intéz
mények, hivatalok, az állam ellen 
nem maradhatott eredmény nélkül. 
Annak romboló hatásával mindenki 
tisztában lehet, aki tudja, hogy a nép 
egyszerű lelke olyan megmüveletlen 
talaj, amely minden beletévedt mag
nak, tehát a gaznak is helyet enged, 
sőt, amelyben éppen műveletlen ter
mészeténél fogva, az utóbbi biztosab
ban tövesedik meg. S ha meggondol
juk még, hogy ennek gondozása is 
a nemzetiségi érzésű papok és tanítók 
személyében olyan kezekbe volt le
téve eddig, akik ezt a helyzetet leg
alább is megtartani iparkodtak, — 
tisztán állhat előttünk az a lelki 
züllöttség, amely ma a szabadjára 
eresztett tót sajtó garázdálkodásának 
nyomában, az egész vonalon érvé
nyesül. Hiszen az a lélek is, amely 
a megkörnyékezés első kísérleténél 
egész erk. fölháborodásával szembe 
is helyezkedett, a sokszor és sűrű 
egymásutánban megismételt kisértés
nek egykor mégis csak behódolni volt 
kénytelen. Es el lehet-e képzelni 
ezek után, hogy az igy behódolt tö
megnek milyen fogalmai lehetnek 
törvényeinkről, intézményeinkről, tö
rekvéseinkről és mindenről, mely a 
tót sajtó támadásának állandó cél-
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Az a másik.
—  A  „Felvidéki Híradó" eredeti tárcája. — 

Irta: Kövér Irma.

Szalánczy Andor még nem akasztotta egé
szen a szögre a lelkiismeretét és ha kissé 
flörtölt is a szép özveggyel, megmozdult a 
szivében egy hang, amely kemény szemre
hányásokkal illette amiatt, hogy elhanya
golja feleségét egy másik asszony miatt, azt 
az asszonyt, akinek valaha egész menyorszá- 
got ígért.

Csöndesen percegtette a tollat a hivatal
ban a fiatal bíró és az akták csimborasszója 
mögött kiemelkedett a múlt.

Tán első éves jogász volt, mikor megis
merkedett Lentay Mariskával és az első talál
kozás után egész férfias szilárdsággal tökélte 
el: „ez a leány lesz a feleséged vagy senki!”

Hat esztendeig járt Lentay Ügyvéd házá
hoz és mint Jásou az ő arany gyapjáért, 
minden veszéllyel szembenézett Mariska 
birhatásáért.

Mariska az az angyalarcu, bűbájos lányka,

táblájául szolgált.
Ennek a világítása mellett lát 

most a nép mindent, gondolat- és 
érzésvilága is ebben a körben mozog. 
A tót sajtó szellemében él, gondol
kozik, érez és ami legveszélyesebb: 
akar is! Tudjuk, hogy mit jelent, ha 
ezrekre menő fanatizált tömeg akarni 
kezd. Ebbe a feszült kedélyű, izgatott 
hangulatú s fölcsigázott reménységü 
tömegbe most a nemzetiségi törvény 
eltörlésével uj csóvát dobni, legalább 
is nem tartjuk politikai tapiutatnak. 
De ez magában különben sem vezet 
célhoz.

Előbb a nemzetiségi sajtót kell 
megrendszabályozni úgy, hogy az a 
magyar államról s minden intézmé
nyéről a köteles tisztelettel Írjon s 
akkor, amikor a néptömegeknek mai 
komoly hangulata alább száll, — de 
csak akkor, gondolhatunk másra is.

A csehek Magyarországon.
Többször megemlékeztünk arról az öntu

datos politikáról, melyet a csehek folytatnak 
Felsömagyarországnak közgazdaságilag leendő 
meghódításáért. Megemlékeztünk eme törek
vések igaz és egyedüli céljáról, mely vég
eredményben alig akarna egyebet efifektoálni, 
mint a magyarországi tótság lassn elcsehesité- 
sét s ez annál is inkább könnyű feladatnak 
mutatkozik, mert egynéhány nagyszájú vezér, 
természetesen viszontszolgálatok fejében, kész 
eme törekvések propagálóinak minden ere
jéből kezére játszani.

Csudálatos dolog, hogy azoknak az urak
nak, kik künt a nép között s bent az 
országhizban annyit prédikálnak az anya- 
nyelv jogairól, egy szóval sem jut eszükbe 
tiltakozni a cseh testvérek eme törekvései

aki a földi paradicsomot testesitte meg előtte.
Hányszor elképzelte magában, mi lesz, ha 

majd kész ember válik belőle; ha fészket ver 
magának és édes párul beletelepiti szive bol
dogságát. Micsoda élet lesz az? Az övé, kizá
rólag az övé lesz az a csodálatosan szép 
teremtés, aki úgy tádott ránézni, oly édesen 
pittyegelt a tűiébe, mint a dalos madár. 

Fázott és melege volt, ha arra a legna
gyobb pillanatra gondolt, mikor elmondhatja : 
„Végre itt vagy, végre az enyém vagy !“

Es e pillanat elkövetkezett és Szalánczy 
Andor határtalan boldog volt.

Kitartással, ernyedetlen szorgalommal vál
totta ki ezt a boldogságot,

A fiatal biró tollából egy hatalmas csöpp 
esett a fehér aktára. Gyorsan leitatta. Tekin
tete ismét a kibontott levélre esett. Ösztön- 
szerüleg a kezébe vette és tévetegen futottak 
át szemei a sorokon:

„Azt mondja: nem boldog, mert nincs, aki 
megértse és a meg nem értett szív szegényebb 
a nyomorék koldusnál . . . Aztán felém 
nyújtja kezét alamizsnáért . . .  Ej, ej, bará
tom, én nagyon szegény vagyok arra, hogy 
filléreimet másokkal megosszam. De viszont 
szörnyen lágy szivem is ahhoz, hogy elker

ellen, sőt mint a kotlásra kényszeritett 
tyúkok, simogattatva a cseh zsurnalisztika 
által, maguk nyújtanak segédkezet a tét 
nyelv elárulásához, a tótság faji jellegének 
teljes kiforgatásához.

Prágában, Brünnben már kész programmok 
alapján készülnek a vértelen harchoz; felol
vasásokat, métingeket rendeznek annak 
érdekében s ezek lefolyásával az itt elhang
zott beszédekkel teli kürtölik a világot s a 
tót nemzet vezérei közül egyetlen egynek 
sem jut eszébe tiltakozni e vakmerő pimasz
kodás ellen. Hallgatnak, mint a hal a vízben.

Hát hol van az anyanyelv jogaiért mind
untalan tolszisszonő lelkiisineret? Hát elcsobe- 
sitoni szabad a tótságot ? Magyarrá tenni 
nem? Hit mi különbség van a két törekvés 
között? Mi tudjuk! A vezér urak is tudják! 
Csakhogy azt nyíltan bevallani nem meré
szelik !

A lassú elcsehesités egyik programmját 
egy prágai lap közölte, melyet érdekessége 
miatt itt közlünk:

*
— Ne ámitsuk magunkat. Az a nézet, 

hogy a tétok nemzetiségileg és mttvelödésileg 
hozzánk tartoznak, még nem él sem ax 
intelligencia körében, még kevésbbé népünk 
széles rétegeiben. Igaz, az újságok teli vannak 
közleményekkel tót dolgokról úgy, hogy 
azokról mindenki tudomást szerezhet, de ha 
újólag nem támadnak megint valami égbe
kiáltó erőszakoskodások, akkor csakhamar 
megszűnik, eltűnik újságjaink hivatalos tót 
rovata.

Jóllehet be kell hatolnunk, követnünk kell 
ezt a csendosjéletet ott a  Tátra tövében és 
teljes képet kell szereznünk az ottani gazda
sági és művelődési viszonyokról és nem várni, 
mig uj szenzációs p ó r o k , m a g y a r  vá la sz tá so k , 
va g y  k io n to tt  vé r magára vonja az egész 
világ figyelmét és bennünk rokonérzést és 
haragot kelt.

Hasonléképen iakoláink, úgy az elem', min 
a középiskola eddigelé nem oktatja elég 
hatásosan az ifjúságot, hogy a nemzet egy

gessek egy koldust, aki küszöbömre jön . . .  
Vigyázzon ne éljen vissza az én gyönge 
szivemmel. Ma estére nem akartam senkit 
fogadni, egészen egyedül óhajtottam lenni, 
de mert oly szépen kért, pár percet nem 
tagadhatok meg öntől. A viszontlátásig !

Olga.*
Hát igen, tegnap este egy kemény csa

ládi jelenet után, Bárdosékhoz ment a szokott 
kártya-partira; Lentayné is ott volt. Haza 
kisérte. Valami ostobaságokat fecsegett neki, 
amiket már jé ideje fecseg, mióta a társa
ságban össze-összekerülnek, de ez a levél 
nem kis zavarba hozta.

Megnézte éráját. Délután öt óra volt.
Teringettét, ma sehogy se megy a munka. 

Legjobb volna, ha hazamenne. Ilyen korán? 
Korán ? Pár év előtt sohase találta koránnak 
az időt, amikor haza szabadulhatott. És ma 
is vágyott haza, mint akit Uznek-kergetnek 
és biztos menhelyel keres.

Biztos, nyugodt otthont.
Hanem hát hej, de kevés asszony képes 

békés, nyugodt otthont jteremteni annak a 
szegény Űzött vadnak, aki az élet ezer aja- 
baja közt annyira sóvárog a békés családi 
tűzhely után.
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negyede ott honol keleten a lengyelek és 
kisoroszok szomszédságában a magyarok 
uralma alatt. Már pedig elég alkalom kínál
kozik erre a földrajzban, történelemben és

természetrajzban!
Ennek a részbeni elidegenedésnek oka 

úgy a történeti, mint politikai kifejlődés, 
kialakítás, melynek következtében hozzá- 
nöttek a tótok a magyar államhoz. Ez 
nyelvi kérdés.

Erről a filológiai irodalmi problémáról 
akarunk itt rövidesen szólani. Mindenek előtt 
siükséges érvelnünk, hangsúlyoznunk, hogy 
a tótok nem beszélnek egységes nyelven, 
hanem egyes egymástól eléggé eltérő tájszó
lások fejlődtek ki, melyek közül a nyitrai 
már 60 évvel ezelőtt irói irodalmi nyelvvé 
Tolt emelve.

Arról van szó, vájjon megértjük-e minden 
tanulás nélkül a tót nyelvet beszédben és 
írásban és megfordítva megérti-e a tót a cseh 
szónokot, vagy a cseh könyvet. Kérdezzük 
meg azt az egyszerű prágai embert meg
értette-e Hlinka előadását. Minden esetre azt 
fogja felelni: „Itt-ott egy szót hozzágondol
tam, de egészben véve az oly kedvesen és 
világosan hangzott. Es ugyanazt fogja mon
dani, ha tót könyvet adtak a kezébe: meg
szokja az egyes 'sajátosságokat, sőt olvassa 
minden megerőltetés nélkül, csak egyes 
szavak értelme homályos előtte.

A sajátos kiejtés, ragozás és hajtogatás 
nem képez semmi olyan akadályt, hogy meg 
ne értenők a tót nyelvet. Igazi és számottevő 
akadályok nincsenek. Az egyes tárgyak 
elnevezése, a szavaknak előttünk szokatlan 
kiejtése, az a néhány szó, amit a magyarból 
▼ettek, az nem képez akadályt. Hasonlóképen 
megütközik a tót a mi germánizmusainkon. 
Különben is azt nem akarta és nem akarja 
senki, hogy a Tátra aljában prágai cseh 
nyelven beszéljenek az emberek. Ellenkezőleg, 
minket legnagyobb részt megragad a tót 
nyelv hangzatosságával és tetszik mindenkinek, 
főképen énekekben. Ezen tényekből kifolyó
lag megvolna oldható a kínos cseh-tót kérdés.

Szalánczy Andor jóval korábban érkezett 
haza a szokott időnél. Ó tehetett róla, hogy 
még nagyobb felfordulást talált, mint rendesen. 
A varrónő ott gépelt az ő szobájában, az 
alaposan elnevelt három gyermek, kik külön
ben is olyan zsinatot csináltak öreg éjszakáig, 
mint valami vad indiánok, részben a zongora 
tetején bukfenceztek, részben az apa terje
delmes íróasztalából rögtönöztek afféle kisebb 
kaliberű harcteret.

Ma minden meg volt nekik engedve, hogy 
ne zavarják a mamát a toalet próbálgatá
sában.

Mert toalet fölös számban készül ő nagy
sága részére, de ebből csak az utca, a jourok 
publikuma veszi ki a részét, ellenben az ura 
előtt olyan étvágyrontó köntösökben jelenik 
meg, amelyekben bizony a legjobb akarattal 
8e fedezhotné fel egykori ideálját.

— Jaj, de korán jöttél ma haza szivem!
— Előbb készültem el a munkával.
— Igen ám, de most szörnyen útban vagy. 

Nem mennél el vacsaráig a kávéházba?
— Ha akarod.
— Megjegyzem, hogy ma csak 9 óra 

felé vacsorálunk, mert elkergettem a sza
kácsnőt.

Következéskép:
1. Semmit sem fordítani tótból cseh 

nyelvre és megfordítva. Rá kell mutatni az 
ilyen kísérletezés abszurd voltára és elsősor
ban a „Národni Rada“ köteles Jörködni az 
egyedül józan elv betartása fölött.

2. A tótoknak el kell hagyniok a tisztán 
tudományos próza kultiválását. Ez a népet 
nem érinti. Ha az intelligens tót valami 
tudományszakot akar tanulmányozni, bizo
nyosan a cseh irodalomhoz fordul s meghá
lálja neki, hogy ö is dolgozik számára. Azért 
a cseh akadémia pártfogolni tartoznék a tót 
talentumokat, hogy azok cseh nyelven fel
dolgoznák országuk sajátos tárgyát földrajzilag, 
történelmileg, nyelvészetileg. A Palkovicsok, 
Kollárok, Safarikok idejének vissza kell 
térniök !!

3. A cseh és tót irodalmat közösen ter
jeszteni és pátfogolni kell. Hogy gondoljuk 
azt? Egész egyszerűen. A tótoknál mindig 
vannak talentumok, akik a költészetet és 
szépirodalmat művelni fogják. Ezeket a ter
mékeket el kell sajátítanunk, azaz vennünk 
és olvasnunk kell azokat. Erre a célra ter
mészetesen jobban kell organizálni a könyv- 
kereskedéseket, összekötve kisebb fiókkönyv
kereskedésekkel, továbbá el kell látni a tót 
kiadásokat magyarázatokkal, megjegyzések
kel a cseh olvasóközönség számára. Továbbá 
kötelességünk a tót újságokat támogatnunk, 
melyek jelenleg egyedüli művelő iskolája a 
népnek. De viszont a tótoknál is otthonosnak 
kell lennie a cseh könyvnek, cseh újságnak, 
főleg képes- és szaklapoknak.

Ha mindkét részen, úgy nálunk) mint a 
tótoknál meg lesz a jóakarat és kitartás és 
alkalmazkodni fogunk a fentemlitett vezér
elvekhez, akkor ez a század meghozná a 
szlávságnak és egész Európának azt a szeren
csés fordulatot, mely után főleg mi sóvárog
tunk a múlt század második felétől.

*
Elhisszltk cseb barátainknak, hogy sóvá- 

rognak a tótság után. De legyenek nyugod

— Már ismét?
— Kifizettem égési bari bérét, mert 

máskép nem akart elmenni.
— De hiszen csak egy hete telt ki a 

hónapja.
— Sebaj; örrendek, hogy ki bírtam 

tuszkolni. Vacsoránál majd elbeszélem, hogy 
mit köreteit el. Most eredj a kárébázba, 
lelkem.

És Szalánczy jámborul beadta a derekát. 
Sarkon fordult. Ment. Megszokta; hisz érek 
óta igy megy ez! Vacsoránál majd cseléd 
Ügyekkel fűszerezik az életet.

Elment. De másként is gondolta az fi 
családi életet; azt a szép páros életet, amely 
után érek során epedett.

Ment, de ma kirételesen nem a kárébázba. 
Rálépett arra a lejtőre, amelyre oly sok eset
ben az aszzony kergeti az urát, hogy aztán 
egy tragikus jelenet alkalmából szemébe 
rághassa;

.Nyomorult, kedresed r a n !“
Ment az otthonából kiűzött szerencsétlen, 

ahhoz a másikhoz, abban a reményben, hogy 
ott megtalálja, amit itt hiába keresett.

tak, ha a tót rezérekben nincs meg a kelifi 
energia ezt a piszkos ajánlatot visszautasítani, 
majd meg lesz ez a magyar kormányban s 
megfogja ez védelmezni a tótok érdekeit a 
cseh tolakodás ellen.

Egyben gondoskodni fog arról is, hogy 
ezekről az alattomos üzérkedésekről, ame
lyekben a nép bőréről ran szó, kellőleg 
tájékoztassa azokat is, akiket elsősorban 
érdekel: a tót népet, a magyarországi tótokat.

Amerikából.
— Levél a izerkeiztőhöz. —

Tekintetes Szerkesztő Ur 1
Az ideérkezett magyar lapokból arról 

értesültem, hogy kinos fejtörést keltett ott 
mindenfelé a tót nemzetiségi párt két legújabb 
jelvényének, az éremnek és bélyegnek terjesz
tése. De ezekből a híradásokból arról is 
meg kellett győződnöm, hogy ebben a két 
dologban csak bizonyos tüntetési külsőséget 
látnak, minden komolyabb, vagy mondjuk 
mélyebb vonatkozás nélkül.

Pedig a dolog sokkal nagyobb jelentőségű, 
mint azt ott hiszik. Amit ott éremnek mon
danak, az itten pénz, meghatározott értékét 
képviselő pénzdarab, amely az egyes körök
ben szinte a valuta jellegével bir, s amit ott 
értéktelen kis képnek hisznek, az itten sokat 
jelentő szimbólum, s mindkettő együtt Ígéret 
a tót nemzet politikai életének jövő beren
dezkedésére.

E tekintetben különösen az érem bir kü
lönös fontossággal. Neve: nemzeti pénz. Föl
iratai: .Büszke vagyok, hogy tót vagyok. — 
Azért ami tótságunkért — Tót Liga, — és 
Pavel Mudroií.“ S ennek alapján — sajátságos 
módon — kezd ez a név itt lábrakapni, sőt 
bizonyos kultusszal veszik azt körül, mintegy 
jelezve, hogy ehhez a névhez akarnak kap
csolni minden vágyat, törekvést, mely moz
galmukat jellemzi.

Sőt a nép — az egyszerű munkásnép — 
politikai vezérénél sokkal többet lát benne. 
Az ő szeme megszokta eddig, hogy pénzda
rabokon csak monarchák, kormányzók képeit 
lássa; ez alapon nem volt nehéz elhitetni 
vele, hogy a már a közel jövőben kialaku
landó tót országnak előre elkészített pénze. 
És a nép igy is bánik vele sok helyen. Lát
tam embereket, akik szinte lázas sietséggel 
igyekeztek belőle minél többet beszerezni, 
amint mondták — beváltani.

Ezt a hitet mesterségesen terjesztik, hogy 
az érem kelendőségét biztosítsák. És majdnem 
igy vagyunk a bélyeggel is. Sok, igen sok 
pénz, kincseket érő vagyon gyűlik igy nap- 
ról-napra, amelyről senki sem számol el, és 
nem fog elszámolni a nyilvánosság előtt soha. 
A nép megzsarolásának tehát ez a legfrissebb 
módja. A melléje fűzött ígéretekkel s a mes
terségesen élesztett reménységekkel ez utón 
még szerezhetnek valamit. Ugyan meddig? 
Amíg előbbi eseteihez hasonlóan a nép be 
nem látja, hogy a régi kufárbad újabb attakja 
volt ez csak vagyonkája ellen. A fölvilágosi- 
tás egyébbként itt is folyik, csak fájdalom 
— mindenhová el nem hat.
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A gyermeknapok.
Mint a múlt érben, úgy ezidén is B o ld is  

Ignácné, a helyi liga köztiszteletben álló 
elnöknője, karöltre dr. K iln sz tle r  Károlyné 
társelnöknőrel, rétté magára a gyermek
napok rendezését. És ralóban, jobb kerekre 
alig bízhatták rolna e sok fáradtsággal, nagy 
körültekintéssel járó kényes feladatot; mert 
szó ami szó, ahol nem Üres hiralkodás, hanem 
eredmények kérdéseltetnek, arra a helyre, 
arra a feladatra csak az ö réghetetlen buz
galma, az ö törhetetlen odaadása, munkát és 
áldozatot nem kímélő egyénisége raló.

Megmutatta már taraly is, midőn kicsi és 
aránylag szegény községünk a jótékonyság 
gyakorlásában, a gyermeknapok anyagi ered
ményét tekintre, talán tizedik helyre került, 
megelőzre az ország annyi nagy és gazdag 
▼árosát. Ez a dicsőség, ez a nagyszerű ered
mény egyedül az ő érdeme! Napokkal ezelőtt 
már bejárta a kereskedőket, rábeszélte őket, 
hogy Tegyenek részt a gyermeknapok jóté
konysági akciójában. Az eredmény az rolt, 
hogy Tallás és nemzetiségre raló tokintet 
nélkül, minden kereskedő kirakatába helyezte 
a liga felhirásait, tanujeléül annak, hogy a 
gyermeknapok anyagi eredményéből kész 
áldozni a leghumánusabb, legnemesebb cé
lokra. Maga személyesen kérte fel azokat a 
hölgyeket, akiket április hó 2. és 3-án a 
gyűjtésnél leendő közreműködésre megnyerni 
óhajtott. Maga vezette a csinos sátor építését, 
maga személyesen őrködött egész nap a gyűj
tés menete fölött, adakozásra buzdítva, lel
kesítve a sátor előtt elhaladókat.

Csütörtökön már kora reggel készen állt 
a liga sátora, mely körül csakhamar mozgal
mas élet keletkezett. Szép asszonyok, szép 
leányok esdő szava csengett ki a sátor alól, 
a jótékonyság nevében adakozásra szólítva 
boldog, boldogtalant. Ki tudott volna ezeknek 
a szép szavaknak ellentállani ?

Szívesen adta le forintjait a tehetős, öröm
mel áldozta a liga céljaira filléreit a szegény. 
Szóval, nem akadt senki, aki a nemes cél 
érdekében nagyon kérette volna magát.

Mig a hölgyek egyik része a sátorban 
őrködött, addig a másik része, főleg a leá
nyok, valóságos sarcoló portyázást indítottak 
a járókelőkre utcahosszat s foglyaikat csak 
bizonyos hadisarc megfizetése után eresztették 
ismét szabadon.

Tizenegy óra felé párosán vonultak el a 
helybeli állami polgári és kereskedelmi iskola 
növendékei a sátor előtt s kiki tehetségéhei 
mérten áldozott a liga céljaira.

Délután JakuboviCM Léé elhozta grammo- 
fonját s ennek hangjaival csalta a járókelőket 
a sátorba, hol csak 6 óra után szűnt meg a 
sürgés-forgás, mikor is a hölgy-bizottság el- 
ronult, hogy számba regye az első napi 
gyűjtés eredményét.

Másnap, azaz április hó 3-án, dacára an- 
nak, hogy a társadalom legnagyobb része 
már megelőzőleg lerótta kötelezettségeit, a 
sátor körüli érdeklődés alig csökkent, sőt 
tekintre a személyforgalmat, csak emelkedett.

Ezen nap délelőtt 11 órakor a polgári 
leányiskola nörendékei járultak a gyüjtőper- 
sely elé, leadrán a szent célra megtakarított 
filléreiket.

*
A gyűjtésnél a köretkező hölgyek rettek 

részt: Április 2-án 8—9 óráig Steiner Samuné,

Patsch Irén. G'ohn Etuska; 9 — 10-ig Hudák 
Endréné, Kossuth Anna, F ordinándy Mariska ;
10—11-ig Boleman Jánosné, Teltsch Gézáné, 
Kertész Ella; 11 — 12-ig Soltész Sándorné, 
Jóssá Mihályné, Balogh Valéria; 12—1-ig 
dr. Lax Ernőné, Zányi J.-né, Bindfold Ilonka;
1—2-ig Velits Antalné, Borbély Kálmánná, 
Roll Olga; 2—3-ig Csepcsányi Sándorné, 
Toperczer Sándorné, Cohn Margit; 3—-4-ig 
Doctor Tirádámé, Andalíts Irma, Kflnsztler 
Irénke; 4—5-ig Raisz Béláné, Beniczky
Áknsné, Kossuth Anna; 5—6-ig Hodobayné, 
Lehoczky Ilonka, Zorkóczy Hanna.

Április 3-án: 9—10-ig Krupec Józsefné, 
Bráz Béláné és Fischer Erna; 10—11-ig 
Groszmann Miksáné, Demeter Józsefné, ifj. 
Honéczy Sándorné; 11 —12-ig dr. Sehindler 
Artlmrné, Uruszki Aranka, Záthureczky Lujza; 
12 —1-ig Strelinger Ilonriknó, Pokár Margit, 
Csermák Dici; 1—2-ig Erdődi Györgyné, 
Bálint I.-né, Cohn Ibolyka; 2—3 ig Petrás 
Mihályné, Roll Anna; 3 —4-ig Okolicsányi 
Béláné, Uruszki Aranka, Fábry Ilonka;
4—5-ig Gyelán Gyuláné, Löwy Aranka és 
Kossuth Anna; 5 —6-ig Akantisz Ödönné, 
Granatér Elza, Kulfan Anna.

*
A gyűjtés eredménye felülmúlta a leg- 

▼érmesebb reményeket. A gyűjtött össieg 
az első nap 420 koronát, a második nap ered
ménye pedig 304 koronát tett ki. A két nap 
együttes eredménye 724 korona. Áldja meg 
az isten úgy az adakozókat, mint azon höl
gyeket, kik fáradozásaikkal ezt a szép ered
ményt biztosították.

Előfizetési felhívás!
Tisztelettel felkérjük a t. elő

fizetőinket, kiknek előfizetésük már
cius végével lejárt, szíveskedjenek 
aztmielőbb megújítani.

Azon t. előfizetőinket, kik elő
fizetéseikkel hátralékban vannak, ez
úttal is tisztelettel kérjük, hogy hát
ralékaikat kiadóhivatalunkba mielőbb 
eljuttatni szíveskedjenek.

A „Felvidéki Hiradó“ előfizetési ára:
Egész é v r e ----------------------- 8  kor.
Fél é v r e -----------------------4 ^  n

A kiadóhivatal.

SÓHAJ.

I r ta  .* E n d r ö d i Sdndor.

O h  m e n n y i  g a z tá g , m ily e n  to k  c u d a r é ig  

P o m p á z ik  I  é l k ö z tü n k  b ü n te tle n ü l — 
M ig  a  m é ly teg b ö l fe lr o n tó  ig a z tá g  

P g y -c q y  g yő ze lm e t ü l !

O h  m e n n y i  k ö n y n e k , v é rn ek  k e ll  e lh u lln i , 

— K ö n y  é t  vé r  tz in te  te n g e rré  d a g a d  — 
M ig  a  v i lá g  a  jö v e n d ő k  n a g y  u tjá n  

E g y  k ié  lépést h a la d !

H I R_E K.

Meghívó A Fmke. Turócvárraegyoi 
Választmánya f. é. április hó 12-én délután 
3 órakor Tnrócszentinártonban a Tármegye
háza nagytermében tartja ez éri rendes 
közgyűlését, melyre a Választmány tagjait 
ez utón hirja meg az elnökség. A számadás, 
költségvetés és egyébb folyó Ugyeken kívül, 
a közgyűlés egyik fotnos tárgya az ty ügy
vezető alelnök megválasztása is lesz.

A megyés pfispftk bérmsntja. Egy ízben 
említettük, hogy megyés püspökünk a folyó év 
május havában, a bérmálás szentségének ki
osztása miatt hosszabb ideig fog rármngyénk 
területén tartózkodni. Eme bérmaut tervét a 
vett hivatalos értesítés alapján a következők
ben közöljük: A püspök május 2-án délben 
érkezik Ruttkára s ott 3-án végzi magasztos 
föladatát. Május 4-én Szucsányban, május 5-én 
Turócszentmártonban, május 6-án Necpálon,
7-én Mossócon, 8-án Szentmibályon, 9-én 
Valósán, 10-én Znióváralján, 11-en Vrickón,
12-én Tólprónán, 13-án Felsőstuhnyán, végül 
május 14-én Szklenón részesíti híveit a bér
málás szentségében. Vármegyénk alispánja 
már intézkedett, hogy megyés püspökünk 
mindenütt illendő fogadtatásban részesittessék 
s a rend fentartásával a járási főszolgabirákat 
bízta meg.

Kifltveséstk. Vármegyénk főispánja dr.|Za- 
th u re c zk y  Miklós közigazgatási gyakornokot 
tiszteletbeli aljegyzővé, H a d z  Simon dr. és 
W ein b erg er  Mór dr. körorvosokat pedig tb. 

járási orvosokká nevezte ki.
■tkeávelől előadás a i  O rsiigos Oyer- 

mekvédi Liga Javára. Folyó évi április hó
11—én (szombaton) az Országos Gyermekvédő 
Liga javára turócszentmártoni műkedvelőink 
hangversenyt és szinielőadást rendeznek, a 
melyre a rendezőség ezúton is meghívja a t. 
közönségül. Az előadásra ugyan meghívókat 
is küldenek szét, azonban ha valaki tévedés* 
bői meghívót nem kapna, a rendezőség ki
jelenti, hogy az előadásnak az Országos 
Gyermekvédő Liga minden barátja szívesen 
látott vendége. A rendezőség csak annyi 
jegyet ad ki, ahány személy a teremben ké
nyelmesen el tér. A számozott ülőhelyekről 
szóló jegyek folyó évi április hó 6-ika reggel 
8 órától kezdve Moskóczi Ferencné könyv- 
kereskedésében előre válthatók. Az előadás 
műsora a következő lesz: 1. Mendelssohn: 
Nászinduló a „Szentivánéji Álomból-. Előadja 
a zenekar. 2. a) Raff: Tarantella, b) Weber: 
Felhívás táncra, zongorán 4 kézre előadják 
Andalíts Irma és Boldis Ignác. 3. Moskovszki: 
Spanyol táncok. Előadja a zenekar. 4. a) Loewe: 
Az óra, b) Magyar népdalok, ének zongora- 
kísérettel, előadja Fischer Irén. 5. Offanbach: 
Intermezzo a „[ioffmann meséi“-ből. Előadja 
a zenekar. 6. Megjött a papa. Vígjáték 1 fel
vonásban, Erdélyi Zoltántól. Személyek: 
A papa — Wunder József, Pali — dr. Boldis 
Dezső, Rózsika — Kossuth Anna, Biizse — 
Dugovich Duci. (Rendező dr. Boldis Dezső.) 
7. Az oroszlánbör. Vigjáték 1 felvonásban, 
Erdélyi Zoltántól. Személyek: Jávorka Tóbiás 
számtiszt — dr. Rakovszky IváD, Máli, a fe
lesége — Andalíts Irma, Piroska, leányuk 
Cohn Margit, Rideg Mátyás, irodasegédtiszt 
— Krompaszky Ede, Cseresnye Ivor, végre
hajtó — Gaál József. (Rendező dr. Rakovszky 
Iván.) — Kezdete pontban fél 8 órakor.
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51 elvárak: számozott Ülőhely aj 1., 2., 3. 
sorban 2 korona, a 4.. 5., 6. sorban 1 korona 
.$0 fillér, a többi sorokban 1 korona. Diák
jegy 40 fillér.

A rmke kdiponU IgaigitóTálasatmánya
Myitra városában, 1908. április hé 8-án d. u. 
2 és fél órakor a vármggyeház közgyűlési 
termében évnegyedes közgyűlést tart a kővet
kező tárgysorozattal: I. Az elnökség időszaki 
jelentése. 1. Elhunyt és uj tagok. 2. Az egye
sületi óvodák ügye. (A privigyei óvó. A 
aámesztói óvó. A kőváréi óvó. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter és az egyesület óvói. 
Uj óvó állítása. Válasz dr. Pazár Zoltán kér
désére. Az óvógondnokságok jelentései az 
ővók látogatottságáról.) 3. A tanítói jutalma
zások ügyében beérkezett előterjesztések. 
4. Az egyesület anyagi ügyei. 5. A nyitrai 
kultúrpalota Ugye. 6. A Tulipán Szövetség és 
Magyar védőegyesület indítványa egy nemzeti 
vásár rendezése ügyében. 7. Az Országos 
Közművelődési Tanács Ugye. 8. A fegyelmi 
bizottság megválasztása. 9. Az egyesületi 
könyvtárak és a könyvtári bizottság kiegészí
tése. 10. A Sembery-hagyaték Ugye. 11. A 
központi iroda és könyvtár fűtése és világi- 
zása. II. A Hazafias Olvasmányokat Terjesztő 
Egyesület kérvénye segély iránt. III, A vihnyo- 
peszerényi ifjúsági leányegyesület kérvénye 
anyagi támogatás iránt. IV. A nyitrazsámbo- 
kréti Polgári Olvasókör kérvénye egy nép
könyvtár adományozása iránt. V. Esetleges 
indítványok és kérdések,

DJ tolmács. Kouuth Márton nyugalmazott 
járásbirósági írnok a mull héten a beszterce
bányai törvényszék vizsgáló bizottsága előtt 
a  szokásos tolmácsi vizsgát sikeresen leterén, 
a turócszentmártoni járásbíróság területére 
tolmáccsá neveztetett ki. Az uj tolmács hi
vatalos funkcióját már meg is kezdte.

Jótékonyoála tldudil. A helybeli polgári 
leányiskola II. osztályának növendékei, az 
elmúlt héten jótékonycélu szavaló előadást 
rendeztek saját körükben, mely előadás 
anyagi eredményét, 12 koronát, a gyermek 
ligának ajándékozták,

Nyaksulrtmereredé*. B l a c h í  Milán szu- 
■esányi lakos, a nyakszirtmerevedés súlyos 
tünetei közt betegedett meg a múlt héten. A 
beteg kezelő orvosa L u x  Ernő dr., a vesze
delmes betegség összes tüneteit konstatálta a 
betegnél, kit azonban mégis sikerült meg
menteni az életnek. Mint halljuk, a beteg 
teljes gyógyultan bagyta el az ágyat.

Betört olgánybiűda. L in k z z  József volt 
Siklabinyai bérlő, jelenleg turócszentmártoni 
lakos, a múlt héten kintjárt Szklabinyáu s 
meglepődve konstatálta, hogy szeszfőzdéjének 
falát áttörték s az értékesebb gépszereket 
ellopták. A károsult rögtön jelentést tett a 
csendőrségnek, kik a tolvajokat már ki is 
kutatták L a c z k ó  Antal és nyolc társa szemé
lyében. A betöréses lopásról jelentés tétetetj 
-az ügyészségnek is.

1 hetegsegélyifi pénitár bájai Emlí
tettük, hogy a vármegyei orvosszövetség és 
a helybeli betegsegélyző pénztár közt, a 
kezelési díjtételek miatt háború ütött ki. 
Az ellentétek azonban akkép simittattak el, 
hogy a betegsegélyző pénztár és az orvosi 
szövetség három—három teljhatalmú meg
bízottja megegyezésre jutott akkép, hogy az 
orvosszövetség teltételeit elfogadta. Most 
azonban, hogy kivitelre került a sor, a beteg- 
aegélyző pénztár kijelentette, hogy azok,

akik ekkép megegyeztek, nem voltak a 
pénztár megbízottjai, s igy őt a létrejött 
egyezség nem köti. Ezen a perfidián az 
orvosszövetség annyira felháborodott, hogy 
tagjai rögtön lemondtak a pénztárnál viselt 
állásaikról s folyó hó 2-tól kezdve csak egy 
korona minimális tétel mellett kezelik a 
betegsegélyző pénztár tagjait.

Pánszláv tüntetés. P o lliig !í Ignác pán
szláv vezér a tavasszal a szokolistákkal 
egyttlt került haza Amerikábál. Alig melege
dett meg itthon, hozzálátott a pánszláv eszmék 
terjesztéséhez. Beutazta az egész Folvidéket 
és mindenütt izgató beszédeket mondott a 
magyarság ellen. E miatt sokszor meggyűlt a 
baja a hatóságokkal, többször le is tartóz
tatták és az egyes községekből kiutasították. 
Egy pánszláv lapban irt cikke miatt a pozso
nyi törvényszék három hónapi államfogházra 
ítélte. Büntetését a váci államfogházban ülte 
le, ahonnan a múlt hétfőn szabadult ki. Vác- 
ról Magasfalu községbe utazott, amelynek tót 
népét érkezéséről már előre értesítették. A 
falu határában ötszáz főnyi tömeg várta 
Pollághot zeneszóval. Nagy lelkesedéssel 
kisérte a tömeg a községbe, miközben a 
zenekar tót nemzeti dalokat játszott, a tömeg 
pedig a magyarokat szidalmazta. A főszolga
bíró utasítására a csendőrség a tüntetés ren
dezőit letartóztatta. Többek ellen bűntett föl- 
dicsöitése miatt bűnvádi eljárást indítottak. 
A községben mutatkozó nyugtalanság miatt 
a főszolgabíró a csendőrséget jelentékenyen 
Szaporította.

Tolvaj clgánynó. J a n i k  János krpelláni 
lakos, a múlt hó 31-én arra a nem épen 
kellemes meglepetésre ébredt, hogy élés
kamráját valaki teljesen kifosztotta. A meg
lopott ember jelentése folytán kutatni kezdett 
a csendőrség s a tolvajt F a c zu n a  Anna nolcsói 
cigánynő személyében kézre is kerítette. 
Az ellopott holmik azonban nem kerültek 
meg, mert amint értesülünk, a cigánynő a lopást 
követő napon nagy zsurt adott a környékbeli 
cigányok részére. E könnyelmű tett vezette 
a csendőröket a tolvaj nyomába.

Kimülott munkások. K r a u s z  Ferenc és 
B r i i l l  Péter turáni gőzfttrészi munkások ládá
ját F e re n c z ik  János és F e re n czik  Ignác, midőn 
azok a munkában voltak, felfeszitették és az 
összes értékes holmijaikat elemelték. A tolva
jokat feljelentették az illetékes hatóságnál.

Angol és franola nyolvmostornó érkezett 
városunkba. Tanulni óhajtók jelentkezhetnek 
M ozkó czi Ferencné könyvkereskedésében, hol 
a közelebbi feltételek is megtudhatók.

Tét Irodalmi társulatok. A nemzetiségi 
sajtó azzal kiabálja tele a világot, hogy a 
^magyarság elnyomja a lótok kulturális életéi, 
elannyira, hogy e téren már életjelt sem 
adhatnak magukról. Ennek éppen ellenkezője 
igaz, mert a tótok aránylag elég élénk iro
dalmi életet folytatnak, amelyet a magyar 
'állam nemhogy akadályozna, hanem azt is 
eltűri, hogy ennek az irodalmi életnek őrös 
magyarellenes tendenciája van. Mily valótla

nok a nemzetiségek vádaskodásai, arra nézre 
bizonysággal szolgál két tót irodalmi egye
sületnek a Könyvnyomdái részvény, valamint 
a Könyvelárusitó és kiadó társulatoknak 
Turócszentmártonban közelebb volt közgyűlése. 
A Könyvnyomdái részvény társulat évi jelen 
téséből kitűnik, hogy az 1907-ben 46,634 
korona 58 fillér bevételt ért el, 1906-ban 
33,425 korona 52 fillért s igy az emelkedés

13.209 kor. 06 filllér. A múlt évben 21,915 
kor. 05 fillér áru könyvet adtak el, 1906-bail 
13,398 kor. 30 fillér árut s igy az emelkedés 
8516 kor. 73 fillér. A tiszta jövedelmet a 
fölmerült költségek beszámításával, ekként 
osztották el: 938 részvényre, 5—5 koronájá
val, 4690 korona osztalékot fizettek ki, a 
jövő évre pedig átmegy 253 kor. 37 fillér. 
— A részvénytársaság közgyűlésén elhatároz
ták a Könyvelárusitó és kiadó egyesülettel 
való egyesülést. A részvénytársaság, a létrejött 
kölcsönös megegyezés értelmében, átveszi a  
Könyvelárusitó és kiadó társulat összes aktí
váit. A Könyvelárusitó és kiadó társulat 
igazgatója, C a p ko  József jelentette, hogy a 
társulat vagyona 1907. végén 18,000 korona 
volt. 1905-ben még csupán 6033 korona, 
1907-ben már 21,915 korona ára könyvet 
adtak el. A múlthoz képest, mondja a jelen
tés, annyira javultak, kivált a könyvkiadás 
viszonyai, hogy szinte megszűntek a társulat 
létrehozásának okai. A közgyűlés végül 
köszönetét szavazott a társulat vezetőségének. 
A Národne Noviny vezércikkelyben foglalko
zik a két, most már egyesitett irodalmi tár
saság közgyűlésével s kénytelen megjegyezni, 
hogy az ir o d a lm i  térim  a  tó tzd g  zzn b n d zd g o l 
élvez, ami különösen abból kitűnik, hogy a 
két társulat bevételei rohamosan emelkednek, 
ez pedig elnyomás esetében nem volna lehet
séges.

1 Kitűnő anya
gokból készült
□  olcsó □

s i t in k
kaphatók

STEINEH LMOS
áruügynökségében

T aró c sxtm árto n .

Javítások és el
évült sirkőfelira- 
tok kijavíttatnak!
Levélbeli meghí

vásra jövök!

ISKOLAI ŰGYE.K
Pályizatl hirdetés. A znióváraljai állami

tanítóképző-intézet első osztályába — mely
ben 5 teljes, 8 félsegélyes, 1 fizetéses benn
lakó és 18 bejáró hely töltendő be — folya
modhatnak, felekezeti különbség nélkül, azon 
ép testű, egészséges növendékek, kik a gim
názium, reáliskola és polgári iskola négy alsó 
osztályát, vagy logalább a (első népiskolát 
sikeresen elvégeztek s 14-ik életévüket már 
betöltötték, de 18 évnél nem idősebbek. A 
kérvények az intézet igazgató-tanácsákox 
cimzendők és saját tanfelUgyolöségük utján 
május 31-ig alólirt igazgatósághoz küldendők. 
Az 1 koronás bélyeggel ellátott folyamod
ványhoz a következő okmányok csatolandók:
1. Iskolai bizonyítvány. Azoknak, kik a kér
vény benyújtásának idején az előirt osztályo
kat még nem végezték be, megengedtetik, 
hogy az előző osztályban nyert bizonyítvá
nyaikat csatolhassák, mely esetben azonban 
tanoda látogatási bizonyítványok melléklendők 
s a tanév végével a szabályszerű iskolai 
bizonyítványok alólirt igazgatóságnak azonnal
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bemutatandók. 2. Születési bizonyítvány arról, 
hogy a folyamodó a megkövetelt 14. életévet 
betöltötte s a 18. évet még meg nem haladta.
3. Tiszti orvosi bizonyítvány arról, hogy a 
folyamodó semmi olyan testi fogyatkozásban 
nem szenved, amely őt a tanítással járó 
nehéz foglalkozásban akadályoznák. 4. Hiteles 
községi bizonyítvány a szülők vagyoni álla
potáról, részletesen bemutatva a szülők ingat
lan birtoka, üzletük, iparuk, hivataluk vagy 
szolgálatuk után járó jövedelmük, esetleg a 
folyamodó magánvagyona. 5. Hiteles bizo
nyítvány a családtagok számáról, ezek élet
koráról s arról, hogy közülök hány van szülői 
gondozás alatt s mily mértékű neveltetési 
költséggel terheli az még a családfenntartót.

KÖZGAZDASÁG.

A hőhiány okozta károk.
K ö z l i : Matuskovich Mátyás.

IV.
A íelültrágyázást eszközölhetjük trágya- 

lével, vagy pedig chilisalétrommal.
A rendszeresen jól kezelt trágyánál nem 

jut trágyalé a feltiltrágyázásra, az olyan 
gazdaságokban, hol egész télen száraz takar
mányon tartják a jószágot. Szeszgyári gazda
ságokban, hol nagy mennyiségit burgonya, 
▼agy pedig tengeri moslékot etetünk a mar
hával, ott a feltiltrágyázásra is jut elegendő 
trágyalé.

Olyan vizenyős takarmányok mint a mos
lék, híggá teszik a bélsári, mely nem képes 
felszívni azt a nagy mennyiségű trágyalevet, 
melyet az állat elválaszt a fenntemlitett 
vizenyős takarmányok etetése mellett.

Trágyalével felültrágyázhatjuk a sovány 
S a trágyaeröben lévő talajon vetetteket egy
aránt, mig chilisalétrommal kizárólag a jó 
talajon lévőket. Utóbbinak okát a későbbiek
ben fogják megtalálni.

Ama gazdaságokban, hol a irágyakezelés 
rendszeresen végeztetik s e mellett teljesen 
száraz takarmányozásban részesül a jószág 
— tehát trágyaléfölösleg nincsen — ott 
chilisalétrommal eszközöljük a felültrigyázást, 
mert ez a leggyorsabban oldódó nitrogént 
tartalmazó műtrágya. A chilisalétrom mint 
fejtrágya számos okszerű gazdaságban sike
resen alkalmaztatik. Kát. holdanként elszó
randó belőle 50—60 kg. fejlrágyaként.

Tanácsos a chilisalétromot két részletben 
elszórni, mert ha egyszerre szóratik el, sok 
esetben közvetlenül a gabona szárbaindulása 
előtt megdülést okoz. Az első részletet szór
juk el a bengerezés előtt néhány nappal, 
hogy a bülyköböl növő gyökérkék friss kész 
tápanyagokat találjanak s igy a megbokro- 
sodása előmozditassék, a másik részletet hint
sük el a bokrosodás után, hogy elősegítsük 
a  szárbaindulását. Ha két részletben eszközöl
jük az elszórást, úgy egyszerre 25—30 kg. 
Szórandó el. Ilyen csekély mennyiséget azon
ban igen nehéz egyenletesen elszórni, miért 
is ajánlatos vizhordta apró száraz homokkal 
vagy száraz fürészporral keverni a cbilisalét- 
romot, mivel nagyobb tömeget könnyebb 
egyenletesen elszórni.

A chilisalétromnak kizárólag trágyaerőben 
dús talajokon van jelentősége, mint fej
trágyának.

Ha a talaj már ősszel a vetés előtt nem 
volt kellőképen előkészítve és jó trágya- 
csőrbe hozva, úgy a legnagyobb hibát követ
jük el, ha chilisalétromot alkalmazunk 
fejtrágyaképen, mert nemcsak hogy kielégítő 
termést nein kapunk, hanem tönkre tesszük 
azt is ami megvan s ezenkívül talajunkat is 
oly silánnyá változtatjuk, hogy azon a követ
kező esztendőben termést egyáltalában nem 
remélhetünk. Oka ennek az, hogy a chili- 
salétrom salétroina nagy lápoldó hatással bír. 
Feloldja a silány talaj azon tápanyagait is, 
melyekre a növénynek később lenne szük
sége. Eleinte tehát szépen erősödni fog a 
vetés, de hirtelen elfogyasztva a sovány talaj 
tápanyagait, későbbi növekedéshez nem marad 
semmi tápanyag. A vetés sokszor még 
mielőtt megköthetné a magot, ellankad, elsár
gul s végül éhenpusztul.

Ismételten figyelmeztetem a t. gazdaközön
séget, hogy ha az őszi vetések felsegélye
zésére a trágyalét chilisalétrommal pótolják 
úgy ezt kizárólag jó termőerőben lévő tala

jokon tegyék.
Az őszi gabonavetéseken kivül gyakran 

Károsodnak a tél folyamán a takarmánynövé
nyek, lucerna, lóhere s néha a nyúlszapuka. 
Ezeknél is a gyökérzet szenved, bár nem 
oly nagy mértékben mint a gabonanemüek- 
nél, mert gyökérzetük aránytalanul erősebb. 
A lucerna gyökere sokszor 25—30 milliméter 
vastag, sőt ennél is erősebb, mint azt számos 
mesterségesen mosott gyökér bizonyítja. Az 
említett vastag gyökérzet sokkal jobban 
ellenláll a fagynak, miért is inkább a gyökér
nyak és gyökérfej Szenved kárt, amennyiben 
ha ezek elfagynak, tönkremén a növény sar- 
jadzó képessége nem nevel szárat és 
levélzetet.

Az említett takarmányoknál úgy véde
kezünk a fagykárok ellen, hogy már ősszel, 
mielőtt beállnak a korai fagyok, vékony 
réteg gyommentes, szalmás istállótrágyát 
teregetünk reájuk. Ezen takaró részint meg
védi a heréket az elfagyástól, részint fejtrá
gyául szolgál nekik a szalmás trágyáról 
lemosott ürülék.

A tavaszi boronilás alkalmával a korha- 
datlan szalmát összegyűljük és elvisszuk a 
bereftlvesről, hogy a növények növekedését, 
később pedig a kaszálást ne gátolja és a 
takarmány közé ne keveredjék s annak ízle
tességét ne rontsa. Ezen védekezési módot 
teljes sikerrel alkalmazzák igen sok kis 
gazdaságban. Nagyobb gazdaságokban ezen 
eljárás nem valósiiható meg. Ott az egyedüli 
védőeszköz a sűrűbb vetés és a jó, egész
séges, csírázó képességet illetőleg kifogás
talan mag vetése. Számolnunk kell úgy is 
azzal, hogy a kikelt növényeknek néhány 
százaléka kifagy, de mindamellett marad 
elegendő növényke, mely meghozza a nor
mális termést. Ha az ilyen sürü vetés töké
letesen kikel s jól áttelel, úgy nem lehet 
azt azon módon meghagyni, hanem a szük
séghez képest a tavaszi togasolás alkalmával 
ki kell fogasoltalni a fölösleges növényeket. 
Ha ezen ritkítást tökéletesen eszközöljük, úgy 
teljesen egyenletes lesz here füvesünk s nem 
kell tartanunk attól, hogy sürü lesz a here 
és még a virágzás előtt rothadásnak indul a 
szár alsó része, ami igen gyakori oset a mi 
csapadékdus vidékünkön a sűrűn vetett 
takarmányoknál. A fogasolist azonban nem 
szabad a tulságig vinni, mert úgy semmit

sem nyerünk a sűrűbb vetéssel, amennyiben 
ha sok növénykét tépünk ki a fogassal, ritka, 
lesz a berefüves, csekély lesz a termés. 

(F o ly ta tása  k ö v e tk e z ik .)

Tünyészállatklállltásl dijakra a földmi- 
velésügyi m. kir. miniszter Turócrármegy©: 
területére 800 koronát engedélyezett.

Gazdasági előadást tartott C sa n á d y  Béla 
tanítóképző intézeti gazdasági tanár Tarnón 
a löldinivelésröl. Számos gazda hallgatta a 
tanulságos előadást. A magyarul nem tudd 
közönségnek I r á n y i  Károly áll. tanító olvasta, 
íöl ugyanazt tót nyelven.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Títus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

FOGKRÉM tsSZÁJVÍZ *

Haltenberger Béla
Kassa

ruhafestő, vegytisztító és gőz
mosó gyárainak képviselete:

Reisz Lipótnál, Tupúcszentmárton.

Faárysrési hirdetmény.
Kovács János és társai kis

falvi (Turócm.) lakosok 1908. éri 
április hó 12-én d. u. 'hi órakor
Kisfalu községházánál tartandó 
nyilvános szó- és Írásbeli árve
résen, esetleg szabadkézből is, 
eladják a dubovoi (Turócmegye) 
határban 450. sz. tjkvben foglalt 
s tulajdonukat képező 16 kát. 
hold 753 D-öl kiterjedésű erdő
területen találtató, tövön álló s 
1 2  cmtől felfelé kijelölt 7 7 9 3  drb. 
luc- s jegenyefenyönek fatömegét.

Kikiáltási ár 35.819 korona.
Bánatpénz 1 0  %>.
Részletesebb feltételek a 

stubnyafürdői körjegyzőnél meg
tudhatók.

Kisfalván, 1908. március 27.

Kovács János és társai.
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KÖHÖGÉS.
A ki

egészségét szereti meg is óvja. 5245 
hit. bizonylat tanúskodik arról, hogy

a K A I S E R -fé le
mellkaramella 3 fenyővel kitűnő 
hatású, orvosilag kipróbálva. Kö
högés, rekedtség, katarus, 
elnyálkásodás, gégekatarus, 
hörg- és görcshurut esetén. 
Csomagja 20 és 40 fillér. Doboz 
80 fillér. Kapható Burda János 

özvegyénél Szucsányban.

HANSI
véd-

jegy  gyei
azzal a tulajdonsággal bír, hogy az ember bőrét 
finommá és puhává teszi, kiütést és vörös folto
kat már néhány nap alatt megszüntet. Lefekvés 
előtt az illető testrész e krémmel bedörzsölendő. 
Hatása kellemes. Számtalan levél igy szól: „Hálás 
köszönet a korszakalkotó találmányért, égési se
beim néhány nap alatt teljesen elmúltak.- „Küld
jön újabb 10 tubust barátaim részére, hatása belső 
bajoknál valóban páratlan.- „A minta-tubust leg-

Iobb eredménnyel használtam régi sebem ellen, 
;érek utánvéttel még 10 darabot.- így érkeznek 

az elismerő sorok. Az Universum-krémnek tehát 
egy háztartásban sem szabad hiányozni. 

Főraktár:
Chemisches Laboratórium,

Wien, VII., Mariahilferstrasse 38. 
------- Ara  1 KORONA,

1279/140 szám.

Versenytárgyalási hirdetmény.

Körmöcbánya sz. kir. főbányavárosban fekvő in. kir. erdőgondnoki lak
épület átalakítása és kibővítésével kapcsolatos építkezési összes munkák 
és szállítások teljesítésére az alulírott m. kir. erdőhivatal nyilvános verseny- 
tárgyalást hirdet.

1. A versenytárgyaláson résztvehetnek mindazok a hazai iparosok és  
vállalkozók, kiknek üzletük gyakorlására hatósági engedélyük van.

2. Az ajánlat a pályázat tárgyát képező összes munkákra csak eg y ü t
tesen Írásban tehető.

3. Az ajánlattevők tartoznak egységáraikat s az ezek alapján kiszámí
tott vállalati végösszeget zárt Írásbeli ajánlatukba és az ajánlati költségve
tésbe beirui, megjegyezvén, hogy e célra csakis a körmöcbányai m. kir. 
erdőgondnokságtól beszerzendő ajánlat és ajánlati költségvetés űrlapok 
használhatók.

4. Az egy koronás bélyeggel ellátott és lepecsételt borítékba helyezett 
ajánlatok legkésőbb 1908. évi április hó 28-án d. e. 12 óráig a körmöc
bányai m. kir. erdőgondnoksághoz (Körmöcbánya, Barsmegye) nyújtandók be.

5. A 2000 (kettőezer) koronában megállapított bánatpénz a jelen hirdet
mény számára való hivatkozással a zsarnóeai m. kir. erdöhivatalnál, vagy 
bármely más állami pénztárnál (kir. adóhivatal) teendő e és a letéti nyugta 
az ajánlathoz csatolandó.

6 . A munkálatokra vonatkozó általános és részletes vállalati feltételek, 
a szerződés tervezete, az épitési és jóváhagyott tervek, az előállított épitósi 
anyagok kimutatása, az ajánlati minta és ajánlati költségvetés, a körmöc
bányai m. kir. erdőgondnokságnál tiz (1 0 ) koronáért ez évi április hó 1 0 -től 
kezdve beszerezhetők, esetleg az iratok és rajzok a vállalkozó vagy 
megbízottja által saját költségén ugyanott lemásolhatók.

Zsarnócza, 1908. március 30.
M. kir. erdőhivatal.
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FaárVtráSl l»lrdftn»«OV- ,
A Knyazsa községi volt úrbéres birtokos

ság 1908. évi április hó 24-én délután
3 órakor a birtokosság elnökének házánál 
tartandó nyilvános szó- és írásbeli árverésen 
eladja a tulajdonát képező erdőnek a 105975. 
I/A—2. 1907. sz. F. M. rendelettel kihaszná
lásra engedélyezett 20248 k. h. kiterjedésű, 
rendkívüli fahasználati területén tövön álló 
33604 drb lucfenyőnek 11238 70 tm.s mü- 
és 3806 98 tm.3 tűzifa és kéregre, valamint 
16543 drb jegenyefenyönek 8706'24 tm.a mü- 
és 1814 38 tm.! tűzifára becsült fatömegét. 
Kikiáltási ár 126248 82 korona. Kiszállítási 
határidő: bezárólag 1914. évi március 1-ig.

Ajánlatok csak akkor vétetnek figyelembe :
a )  ha a hirdetményben kitűzött óra előtt 
nyujtatnak be; b )  ha tisztán kivehető szám
jegyekkel s egyszersmind betűkkel is kiirva 
tartalmazzák a megajánlott összeget; c) ha 
az ajánlat szövege, valamint annak boritéka 
kívül az értékesítés tárgyát képező haszon
vétel megjelölését szószerint tartalmazza, úgy 
amint az a hirdetményben foglaltatik; d )  ha 
lepecsételve és ivenkint 1 koronás bélyeggel 
ellátva adatnak be; e) ha tartalmazzák azt a 
nyilatkozatot, hogy ajánlattevő az árverési és 
szerződési feltételeket ismeri és azoknak 
magát teljesen aláveti; f )  ha bánatpénzképen 
12630 koronát tartalmaznak; g )  ha úgy 
vannak aláirva, hogy az aláírásból az ajánlat
tevőnek neve és lakhelye (utolsó postaállomás) 
világosan kiolvasható; és h )  ha a boríték 
kivül „Ajánlat a Knyazsa (volt úrbéres bir
tokosság 1908/1914. évi rendkívüli vágásá
ból eladandó fakészletre" felírással van ellátva. 
Utóajánlatok egyáltalában nem fogadtatnak 
el. Az árverés eredménye az elfogadott ajánlat 
benyújtójára azonnal, eladóra azonban csak 
az illetékes hatóság jóváhagyása után válik 
kötelezővé.

A részletes árverési és szerződési feltéte
lek az alsókubini m. kir. állami erdőhivatal
nál, az annak alárendelt alsókubini m. kir. 
járási erdőgondnokságnál és a birtokosság 
elnökénél tekinthetők meg naponta 11 — 12 
óra között.

Alsókubin, 1908. évi március hó 28-án.

M. kir. járási erdögondnokság.

H É D A  B.
fittet- t i  O n t(A « H V « ltK  

Turócszentmáfton.

H'rkól'6  Sör, Itffloonjabfc aradi 
borok, likőrök 4S rürtyok. 

MM'Qftl' dili gyümölcsök.

339/908. tk. szám.

ArV<r'Si birdttrjtOVi kivoiyat.
A turócszentmártoni kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Szvrcsek János és társának Valaskovics 
Andrásné sz. Chorváth Anna és társai elleni 
közösség megszüntetése iránti végrehajtási 
ügyében a besztercebányai kir. törvényszék 
területköréhez tartozó turócszentmártoni kir. 
járásbiróság területén Bella községben fekvő 
a bellai 140. sz. tjkvben A. 1. 1—3. sor 
289., 288. és 291. hrszám alatt felvett s 
Szvrcsek György, Szvrcsek János, kiskorú 
Szvrcsek József és Valaskovics Andrásné sz. 
Chorváth Anna nevére irt ingatlanokra 
1600 koronában megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanság az 1908. évi április 
hó 28-ik napján délelőtt 10 órakor Bella 
községben á  községházában megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni,

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanság kikiáltási árának 10 %-át készpénz
ben vagy óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez leteni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Turócszentmártonban, 1908. február 22.

Petrás, kir. albiró.

/Minden jobb üzl^tb^n kapható.

fíochsinger Testvérek Budapest.

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

szépség
e lé ré sé r t, tllKéletestfésÉre és  M á r t á s é r a

legkitűnőbb és legbiztosabb vegytiszta, sem higanyt, sem 
ólmot nem tartalmazó, teljesen ártalmatlan, zsírmentes készítmény a

FÖLDES-FÉLE MARCIT c r é m e =
Ezen világhírű arckenőcs eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, miteszert 
és más minden bőrbajt, ráncokat, himlöhelyeket is, az arcot simává és 
üdévé teszi. Á ra: kis tégely 1 korona, nagy tégely 2 korona. Margit 
hölgypor (3-féle szinben) 1 20 korona, Margit szappan 70 fillér, 
Margit fogpép 1 korona, Margit areviz 1 korona.
Postán utánvétellel, vagy a pénz 'előzetes beküldése után küldi
a készítő: F Ö L D E S  D E L E M E N  g y ó g y s z e r é s z ,  A r a d .
Kapható Turócszentmártonban : T o p e r c z e r  Sándor,
Körmöcbányán: G a z d i k  János gyógyszerészeknél.

Csodás, gyors 
és biztos h a tá sú !

Törv. védve!
Óvakodjunk 

utánzatoktól I

A legjobb 
s z é p i f ő s z e r !

Hölgyek részére 
nélkülözhetetlen!

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorssajlójin. Turóczszentinirtun, 1908.


